
доц. дтн С. Стефанов 

 
ПОПРАВКИ НА НЕТОЧНОСТИ, 

 

забелязани (докъм 18 май 2012 г.) в дисертацията ми за дтн и в автореферата към нея. 

Поправките са направени във файловете на ИДУ-сайта, остава да важат за четирите 

хартиени екземпляра (в библиотеката на ЛТУ, в националната библиотека, в НАЦИД и 

при мен). Поправките с блед шрифт са незначителни.  
 

 

В ДИСЕРТАЦИЯТА 

 

Стр. 9,  ред 7 отгоре: в заглавието на глава 6 е повторен предлогът „в”; в заглавието 

на подглава 6.1 е написано „само” погрешно с голяма начална буква. 

Стр. 14,  ред 8 отгоре: написано „R = smax/smin”, да се чете „R = smin/smax”. 

Стр. 66,  ред 4 отгоре: написано „линейното”, да се чете „нелинейното”. 

Стр. 78,  ред 11 отгоре: написано „се нуждае от обаче”, да се чете „се нуждае обаче”. 

Стр. 85,  ред 13 отдолу: написано „ще универсално”, да се чете „ще е универсално”. 

Стр. 90,  фиг. 2.1.2-1а: тангенциалните напрежения τxy,0 по площадките със σy,0 да се 

четат τyx,0. 

Стр. 95,  ред 1 отдолу: написано „σx,0 → σ"p”, да се чете „σy,0 → σ"p”. 

Стр. 99,  ред 4 отдолу: написано „sinβ = tgβ/(1 + tg
2β tg

2β)
1/2

 и cosβ = 1/(1 + tg
2βtg

2β)
1/2

”, 

да се чете „sinβ = tgβ/(1 + tg
2β)

1/2
 и cosβ = 1/(1 + tg

2β)
1/2

”. 

Стр. 99,  ред 2 отдолу: написано „dsr и dsr”, да се чете „dsr и dsc”. 

Стр. 102,  ред 12 отгоре: написано „[40]”, да се чете „[41]”. 

Стр. 108, ред 6 отдолу: написано „делител i
*
:”, да се чете „константен делител i

*
:”. 

Стр. 112,  ред 3 отдолу: да се премахне точката след написаната формула 

Стр. 136, ред 12 отгоре: написано „линии са”, да се чете „линии на”. 

Стр. 157,  ред 14 отдолу: написано „раздел 2.5.2”, да се чете „раздел 2.5.1”. 

Стр. 159,  ред 5 отдолу: написано „α'(t) = 45
0
 – ωt”, да се чете „α'(t) = 45

0
 – ωt/2”. 

Стр. 172,  ред 8 отдолу: написано „(2.7.3-2)”, да се чете „(2.7.3-1)”. 

Стр. 179,  ред 19 отдолу: написано „фиг. 2.8.1”, да се чете „фиг. 2.8.1-1”. 

Стр. 189,  ред 1 отдолу: написано „интерполация.”, да се чете „интерполация).”. 

Стр. 191,  ред 5 отгоре: без „и на потребителите му”. 

Стр. 220,  ред 10 отгоре: написано „последната”, да се чете „предпоследната”. 

Стр. 225, ред 9 отгоре, точката на изречението да излезе зад скобата. 

Стр. 227, ред 7 отдолу: написано „и гладки, т.е. първите им производни по t са също 

непрекъснати.”,  да се чете „имат и гладко съвместно изменение (фиг. 1.1-

3б).”. 

Стр. 227, ред 6 отдолу: написано „имат чупки”, да се чете „правят чупки на фиг. 1.1-3б”. 

Стр. 228, ред 2 отгоре: написано „имат чупки”, да се чете „правят чупка”. 

Стр. 228, ред 3 отгоре: написано „тези чупки се изгладят”, да се чете „тази чупка се 

изглади”. 

Стр. 228, ред 8 отдолу: написано „(4.1.3-3) се получава от (4.1.3-2)”, да се чете „(4.1.3-4) 

се получава от (4.1.3-3)”. 

Стр. 232, Фиг. 4.1.3-3: има една излишна буква „M"”. 

Стр. 233, ред 9 отгоре: написано „фиг. 4.1.3”, да се чете „фиг. 4.1.3-2”. 

Стр. 233, ред 17 отдолу: написано „3’” , да се чете „3'”. 

Стр. 235, ред 13 отдолу: написано „фиг. 4.1.3”, да се чете „фиг. 4.1.3-3”. 

Стр. 245, ред 14 отдолу: написано „По-удобно да”, да се чете „По-удобно е да”. 

Стр. 246, ред 10 отгоре: написано „със все”, да се чете „с все”. 



Стр. 278, ред 6 отгоре: написано „В „На вниманието на изучаващите предлагания 

метод и на потребителите му”,”, да се чете „В „Още по представянето на 

метода” на страницата „Начало” на ИДУ-сайта,”.  

Стр. 287, ред 9 отгоре: написано „изчислителните криви на умора на фиг. 5.2.2-1”, да се 

чете „междувременно изчислявани криви на умора,”. 

Стр. 292, номерът 5.3.2-1 на таблицата във фиг. 5.3.2-1 да се чете 5.3.2-2. 

Стр. 293, ред 2 като се брои от фиг. 5.3.3-1 нагоре: написано „подглава 5.3.3”, да се 

чете „подглава 5.3”. 

Стр. 294, ред 2 отдолу: написано „Ktt = 2,24”, да се чете „Ktt = 1,24”. 

Стр. 300, ред 10 отгоре: написано „фиг. 5.1.1-1”, да се чете „фиг. 5.5.1-1”. 

Стр. 301, ред 16 отдолу: написано „фиг. 5.5.5-1”, да се чете „фиг. 5.5.1-1”. Ред 15 

отдолу: написано „табл. 5.5.5-1”, да се чете „табл. 5.5.1-1”. В заглавието на 

таблицата: написано „Табл. 5.5.5-1”, да се чете „Табл. 5.5.1-1”.  

Стр. 302, надписът на фиг. 5.5.2-1: написано „с 900”, да се чете „с дефазация 900”.  

Стр. 307, надписът във фиг. 5.6.3-1, посочващ плътната виолетова крива: написано 

„изчислителна”, да се чете „експериментална”.  

Стр. 310, ред 10 отгоре: написано „3) допълват обяснението.”, да се чете „3 допълват 

обяснението).”. 

Стр. 316, редове 14 и 16 отгоре: написано „Ncmp/Ncmp”, да се чете „Ncmp/Nexp”. 

Стр. 316, ред 15 отгоре: написано „отклонението е”, да се чете „отклонението от 1 е”. 

Стр. 331, ред 2 отдолу: написано „фиг. 4”, да се чете „фиг. 6.2.2-1”. 

Стр. 332, ред 9 отдолу: написано „Тя, с рамо радиуса R, се”, да се чете „Тя (условно и 

приблизително поставена с рамо радиуса R) се”. После „Векторното 

сумиране iRΣ
�

 дава”, да се чете „А iRΣ
�

 дава”. 

Стр. 333, ред 17 отгоре: написано „Mус = TΣR = Poao.”, да се чете „Mус = TΣR = ΣTiR = 

Poao.”. 

Стр. 339, ред 4 отгоре: написано „+ αtl∆t.”, да се чете „+ αtl∆t (с обърнат знак на ∆t).”. 

 

 

 

В АВТОРЕФЕРАТА 

 

Стр. 33,  фиг. 2.1.2-1а: тангенциалните напрежения τxy,0 по площадките със σy,0 да се 

четат τyx,0. 
Стр. 35,  ред 22 отдолу: написано „σx,0 → σ"p”, да се чете „σy,0 → σ"p”. 

Стр. 40,  ред 3 отгоре: написано „делител i
*
:”, да се чете „константен делител i

*
:”. 

 

 

 


